and celebrates the diversity of all who enter, thus striving to give glory to God through worship and service to the community.

Rev. Joseph T. Hilinski, Pastor
Phone: 216 661-1191

Rev. Andrzej Knapik

Assistant for Polish Speaking Ministry
Phone: 216 255-2451 (cell)

St. Barbara Church

1505 Denison Avenue
Cleveland, Ohio 44109-2890

Established in 1905

Fax: 216 661-1148

Email: st.barbara@att.net
www.tinyurl.com/SaintBarbara

Twenty-Second Sunday in Ordinary Time — August 28, 2016

LITURGY SCHEDULE / ROZKLAD MSZY SW.

Saturday, Sobota, August 27
4:30 p.m. T Christine Bellar & T Jozefa & T Frank
Marszalek int. Family

Sunday, Niedziela, August 28
9:00 a.m. Tt Ann Marek int. Gary & Marcy Hill
11:00 a.m. T Zofia & T Leon Lojewski int. Family

Monday, Poniedziatek, August 29
7:30 a.m. T Fr. Joseph Jarosz (anniversary)

Tuesday, Wtorek, August 30
7:30 a.m. T Robert J. Walker int. Benet Konarski

Wednesday, Sroda, August 31
7:30 a.m. For the Parishioners of St. Barbara Church

Thursday, Czwartek, September 1
7:30 a.m. Presider’s intention

Friday, Piatek, September 2, First Friday
7:30 a.m. Presider’s intention
6:00 p.m. t Janina & T Edward Grzebien int. ZoladzFamily

Saturday, Sobota, September 3
4:30 p.m. Presider’s intention

Sunday, Niedziela, September 4

9:00 a.m. T John Orris int. Wife & Family

11:00 a.m. T Christine Bellar & T Jozefa & T Frank
Marszalek int. Family

0100100100001 00. 0000 0000
ALL MASSES are in English except the 11:00 Sunday mass which is
in Polish. CONFESSIONS are heard in English every Saturday before

the Vigil Mass, from 3:45 to 4:15 p.m. and in Polish every Sunday
before the 11:00 a.m. Polish mass.

FIRST FRIDAY THIS WEEK

September 2 is First Friday. There will be the usual morning
Mass in English at 7:30 a.m. and the Polish Mass and
Devotions at 6:00 p.m.

PIERWSZY PIATEK W TYM TYGODNIU

2 Wrzesnia jest Pierwszy Piatek. Msza Sw. po polsku o
godz 6 wieczorem. Spowiedz przed Msza Sw. w jezyku
polskim.
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‘Iﬁan.{you FROM THE PARISH GUILD

The Parish Guild wishes to thank everyone who turned

out to support the FRENGCH TOAST BREAKFAST

fundraiser this past Sunday. 120 meals were served,
raising over $900 for Guild supported projects. Special
thanks to those who worked in the kitchen on a warm
summer day; food and fellowship was enjoyed by all!
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SECOND COLLECTION
THIS WEEKEND:
Religious Assistance to Poland

This fund supports the Catholic League for
Religious Assistance to Poland in their aid
to the Church in Poland. Thank you.
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Please pray for our parishioners who are ill
and all who are in need of our prayers:

Renette Armstrong, Dennis Balis, Phyllis Bobko,
Sarah Burket, Loretta Budzinski, Phyllis Cielec,

Donna Cuevas, Elizabeth Gannon,
Robert & Shannon Gibbons, Bill Himes, Jr.,
Irene Heruminek, Joan Kalemba,

Ann Marie Lusnek, Rosemary Maier, Dorothy Noga
Robert & Shirley Orahoske, Martha Plonski,
Gertraud Sliwka, Doris Wojton,

Dora Wotowiec, Anna Zakarowsky

ODPUST ZUPELNY W ROKU JUBILEUSZOWYM
MILOSIERDZIA

Wszyscy wierni moga zyskac odpust
zupelny odbywajac pielgrzymke do
Drzwi Swietych w tym roku
Jubieliszowym Milosierdzia ktory sie
konczy 20 Listopada.

Drzwi Swiete sa w Katedrze St. John the
Evangelist 1007 Superior Avenue.,
Cleveland, Ohio i Our Lady of

Lourdes National Shrine 21281 Chardon
Road, Euclid, Ohio.

Warunki do uzyskania odpustu:

e Przystapienie do sakramentu pokuty.
e  Przyjecie Komuni Sw.

e Uczestnictwo we Mszy Sw. oraz refleksja nad
milosierdziem

e Modlitwa za Ojca Sw.

Odpust mozna otrzymac raz dziennie i ofiarowac za siebie
lub zmarlych

THE JUBILEE OF MERCY INDULGENCE

With the rite of closing of the Holy Door coming up on
November 13, 2016, there is still time to fulfill the requirements
for the Jubilee Indulgence. All Members of the Christian
Faithful who are truly contrite and moved by the spirit of
charity, who wish to seek the Jubilee Indulgence are to:

Make a brief pilgrimage to either Holy Door, open at the
Cathedral of St. John the Evangelist, Cleveland, Ohio, or Our
Lady of Lourdes National Shrine, Euclid, Ohio at any time
during the Year of Mercy, and cross over the threshold of the
Holy Door as a sign of their deep desire for true conversion;

e  Sacramentally confess their sins;

e Participate in the celebration of, and receive, the Holy
Eucharist with a reflection on mercy;

e Make a profession of faith;

e Pray for the intentions of our Holy Father, Pope
Francis

Those who perform the spiritual and corporal works of mercy
may also, by their actions, obtain the Jubilee Indulgence. The
Holy Father states, “Each time that one of the faithful
personally performs one or more of the works of mercy, he or
she shall surely obtain the Jubilee Indulgence.”

FROM THE SOCIAL CONCERNS COMMITTEE

YEAR OF MERCY AUGUST
ACTIVITY: CLOTHE THE NAKED

Clothy the yakeh
At
i) o
n Shoes and Clothes for Kids relies
: solely on the support of a wide variety of
donors, including individuals,

foundations, corporations, organizations and small businesses.
Items are distributed through a network of 32 distribution
partners strategically located throughout Greater Cleveland.
Using this method helps connect families to other programs
and services that will improve and enrich their lives.

Please support the work of this organization by taking a tag
and donating an item.
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FOR MORE INFORMATION ON THESE EVENTS
SEE THE PARISH BULLETIN BOARD.

LIA HOUSE ALUMNI PICNIC & FUNDRAISER

THIS SUNDAY, August 28, 12:00 noon to 5:00 p.m. Picnic
dinner at Arborview Pavilion, Washington Park Blvd. Tickets
$10.00. For Tickets call Jackie 216 240-4122, Mark Sowden
216 253-7195, Jeff 440 821-4867, or Mark Maynard 440 669-
9817.

ST. JOHN CANTIUS ANNUAL POLISH FESTIVAL
Saturday-Sunday, September 3-4, 906 College Avenue in
Tremont. Saturday, Dinner by Sokolowski's University Inn,
3-8 p.m., Free dance with music by Polka Family, 7-11 p.m.
Sunday, Dinner by Sokolowski’s University Inn, 1-8 p.m.
Music by Ptaki & Basia, 1-5 p.m. Free dance with the Dyna
Brass, 7-11 p.m. Blackjack & Maverick table available
Saturday & Sunday evening. Fun & continuous entertainment.
Plenty of Polish cuisine, beverages, boutiques, music, dancing
and much more. For more information call 216 781-9095.

ST. ELIAS LABOR DAY FESTIVAL

September 2-5, Friday, 6-11 p.m., Saturday, 3-11 p.m.,
Sunday, 12 noon -11 p.m., Monday, 12 noon -7 p.m. at 8023
Memphis Avenue, Brooklyn.

ST. MARY MAGDALENE BYZANTINE 7" ANNUAL
EUROPEAN FESTIVAL

Saturday, September 10, 11:00 a.m. — 11:00 p.m. 5390 West
220" Street, Fairview Park. Live Music & Dancing (including
performances by Piast and Syrena Polish dance groups).
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LOST & FOUND

A SET OF KEYES was found in the restroom on the first floor
of the church. If you have lost them please call us at
216 661-1191 to claim them.

The generosity of our Parishioners & Friends
has brought St. Barbara Church the following:

Collection for August 20-21 — $2,642 (70 envelopes)
Maintenance Fund - $242 (16 envelopes)

Thank you! Dziekuje bardzo!




